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SICHERHEITSHINWEISE  
 
Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanleitung vor Inbetriebnahme dieses Produkts vollständig durch und  
bewahren Sie sie sorgfältig auf.
 Der glo™ Heater (im Folgenden als "das Produkt" bezeichnet) und das gesamte im Starterkit
 enthaltene Zubehör sind ausschliesslich für die Benutzung durch Erwachsene bestimmt.
 Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

 Kinder dürfen nicht mit dem Produkt und dem im Starterkit enthaltenen Zubehör spielen und
 keinerlei Reinigungs- oder Pflegemassnahmen daran vornehmen. 
 Erwachsene mit Einschränkungen der Beweglichkeit, der Wahrnehmung oder der geistigen 
 Fähigkeiten, mit unzureichender Erfahrung oder Kenntnis über das Produkt, dürfen dieses
 nur unter Aufsicht und nach Einweisung in die Benutzung des Produkts durch eine
 aufsichtsbefugte Person verwenden. Benutzen Sie Ihr Gerät nicht in Höhenlagen von 2000
 Metern über dem Meeresspiegel.
 Dieses Produkt enthält eine nicht austauschbare Lithium-Ionen-Batteriezelle. Versuchen Sie
 nicht, den Akku zu ersetzen, da dies zu Schäden führen kann, die Überhitzung, Feuer,
 Explosionen und Verletzungen verursachen können. Werfen Sie den Akku oder andere
 Komponenten Ihres Produkts nicht in ein Feuer. Wenn Batterien beschädigt sind oder 
 auslaufen, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder den Augen. In diesem Fall sofort gut 
 mit Wasser ausspülen und einen Arzt aufsuchen. 
            Dieses Produkt sollte nur an einen SELV-Stromkreis (Sicherheitskleinspannung) mit
    einem 5V         2.5A, 9V        1.5A Adapter angeschlossen werden. Die Verwendung
 eines Adapters mit einem niedrigeren Stromausgang führt zu einer langsameren Ladezeit.
 Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, die im Benutzerhandbuch des verwendeten
 AC/DC-Adapters aufgeführt sind. 
 Lassen Sie den Produkt während des Aufladens nicht unbeaufsichtigt. Laden Sie den Produkt
 nicht in der Nähe von entzündlichen Materialien oder Umgebungen, zum Beispiel in der Nähe
 von Bettwäsche oder Tankstellen.
 Es kann bis zu 90 Minuten dauern bis das Produkt aufgeladen ist, mit einem mindestens
 12.5W-Adapter (Ausgang 5V2.5A oder 9V1.5A) und ein USB-C-Kabel das das
 USB-PD-Protokoll unterstützt. Wenn es nicht innerhalb von 6 Stunden vollständig aufgeladen
 ist, erwägen Sie, Ihr Gerät auszutauschen.
 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Produkt oder USB-Kabel
 Beschädigungen aufweist:
 a. Ein beschädigtes oder nicht ordnungsgemäss funktionierendes Produkt kann einen 

beschädigten oder defekten Lithium-Ionen-Akku enthalten und muss gemäss folgendem 
Sicherheitshinweis 14 entsorgt werden. Ein beschädigtes Produkt nicht an Bord eines 
Flugzeugs transportieren.
b. Ein beschädigter oder nicht ordnungsgemäss funktionierender Produkt muss in 
Übereinstimmung mit den vor Ort geltenden Vorschriften des Versandunternehmens 
retourniert werden.
Bewahren Sie den Produkt und das Zubehör nicht in der Nähe von Wärmequellen oder an 
Orten auf, an denen sie direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind, z.B. auf dem Armaturenbrett 
im Auto. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sich heiss anfühlt. 
Weder das Produkt noch das USB-Kabel dürfen fallen gelassen, eingedrückt, durchstochen, 
verbrannt oder in Flüssigkeiten getaucht werden. Das Produkt darf keinen explosiven 
Dämpfen ausgesetzt werden. 
Stecken Sie keine Fremdteile, Zigaretten oder Sticks, ausser Sticks
geeignet für glo™ in das Gerät.
Zerlegen Sie das Produkt und das USB-Kabel nicht in ihre Einzelteile und manipulieren Sie 
diese Bestandteile nicht. Jegliche unsachgemässe, falsche oder  verantwortungslose 
Verwendung führt zum Ausschluss der Garantie und kann zu schwerwiegenden 
Verletzungen führen.
Laden und benutzen Sie das Produkt bei einer Temperatur zwischen 15°C und 25°C für 
eine optimale Leistung. Vermeiden Sie, das Produkt einer Umgebungstemperatur über 
40°C und unter -10°C auszusetzen. Laden Sie den glo™ Heater nicht bei Temperaturen unter 
0°C und über 40°C, um irreversible Schäden am Produkt oder der Batterie zu vermeiden 
 Elektrische und elektronische Geräte und Batterien sollten nicht über den
 normalen Hausmüll entsorgt werden, sondern sollten separat zur Verwertung
 und Recycling gesammelt werden. Wenden Sie sich an Ihre Behörde vor Ort,
 um zu erfahren, wo sich die nächste Sammelstelle befindet. glo™ Heater kann 
auch zurückgegeben werden. Weitere Informationen zum Rücknahmeprogramm sind auf 
discoverglo.com erhältlich.
Sollten Sie weitere Fragen bezüglich glo™ Produkte haben, kontaktieren Sie bitte unseren 
Kundenservice:
E-Mail: info@glo.ch
Hotline (gebührenfrei): 0800 000 396
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WARNUNG! 
BEWAHREN SIE HEISSE STICKS GEEIGNET FÜR glo™ NICHT IN 

DER NÄHE VON ENTFLAMMBAREN GEGENSTÄNDEN AUF.  
BITTE ENTSORGEN SIE BENUTZTE STICKS 

VERANTWORTUNGSBEWUSST.
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QUICK-START

Um die Heizkammer      zu öffnen und den Heizmodus zu wählen, drehen 
Sie einfach den Drehverschluss gegen den Uhrzeigersinn. Wenn die 
Moduseinstellung dieses Symbol      anzeigt, ist der Standardmodus 
ausgewählt. Wenn die Markierung dieses Symbol      zeigt, ist der 
Boost-Modus ausgewählt.
Stecken Sie den Stick in die Heizkammer      . Drücken Sie die Kontrolltaste  
      2 Sekunden lang, um das Vorheizen zu starten. Um das Gerät vor dem 
ersten Gebrauch zu aktivieren, müssen Sie die Starttaste eventuell 3 
Sekunden lang gedrückt halten.

Sie werden eine Vibration spüren, was bedeutet, dass der 
Vorheizvorgang begonnen hat. Auf dem Display      wird 
der Countdown bis zum Beginn der Nutzung angezeigt. 
Eine weitere Vibration zeigt an, dass das Gerät 
einsatzbereit ist.

Heben Sie das Produkt mit dem eingesteckten Stick an und 
inhalieren Sie sanft. Der Fortschrittsbalken auf dem 
Bildschirm zeigt die verbleibende Sitzungszeit an.

Das Gerät vibriert, um das Ende der Sitzung zu signalisieren. Sie 
können Ihre Sitzung jederzeit beenden, indem Sie die Kontrolltaste
     2 Sekunden lang drücken oder den Stick entfernen
und den Drehknopf      in die Position     "AUS" drehen.
Wenn die Nutzung beendet ist, entfernen Sie den Stick aus dem 
Gerät und entsorgen Sie ihn verantwortungsvoll.
Drehen Sie abschließend den Drehknopf      im Uhrzeigersinn auf 
die Position    "AUS" um die Heizkammer      zu schließen. 

Um Informationen zur Produktkonformität anzuzeigen, stellen Sie sicher, 
dass der Drehknopf in der AUS Position steht und drücken Sie dreimal 
kurz auf die Kontrolltaste. Zum Beenden klicken Sie erneut auf die 
Kontrolltaste oder drehen den Drehknopf.



Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung unter Beachtung der 
Sicherheitshinweise über den USB-C-Ladeanschluss      auf.

Während des Ladevorgangs wird auf dem Display der Ladestatus angezeigt:

Wir empfehlen die Verwendung eines USB-C-Kabels und eines Adapters (nicht 
mitgeliefert) mit dem USB-PD-Protokoll für eine bessere Ladeleistung 
(vollständiges Aufladen in ca. 90 Minuten). Sie sind in der Regel mit den folgenden 
Symbolen gekennzeichnet:

Nach jeder 5. Nutzung öffnen Sie die Reinigungsklappe      und wischen Sie die 
Feuchtigkeit mit einem Taschentuch weg. Öffnen Sie nach jeweils 20 Nutzungen 
sowohl die Heizkammer      als auch die Reinigungsklappe      und verwenden 
Sie die mitgelieferte Bürste, um die Heizkammer von beiden Seiten zu reinigen.  
Spülen Sie die Bürste unter fliessendem Wasser ab und lassen Sie sie trocknen, 
bevor Sie sie wieder verwenden.

Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Reinigung mindestens
10 Minuten abkühlt.

Wenden Sie keine übermäßige Kraft an. Der Versuch, Verschmutzungen 
durch durch festes Klopfen oder Schütteln des Produkts zu entfernen, 
kann zu Schäden führen.

LADEN

REINIGUNG

%

Standard-
Ladung

Schnelles 
Laden

Falsches 
Ladegerät

Zu langsames 
Aufladen / 
Zeitabschaltung

Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist und das USB-Kabel 
abgezogen ist, wird durch einen kurzen (1 Sekunde) Klick auf die 
Kontrolltaste der Ladezustand des Akkus angezeigt. Die verbleibende 
Anzahl der verbleibenden Sitzungen wird unter dem Batteriesymbol 
angezeigt, wenn sie niedrig ist (weniger als fünf Sitzungen übrig).



Wartefehler
Bitte warten Sie ein paar Augenblicke, bis das Gerät einsatzbereit ist.

Das Gerät ist zu heiß
Bitte lassen Sie das Gerät nach den letzten Sitzungen abkühlen oder
stellen Sie es an einen kühleren Ort, wenn es hohen Temperaturen 
ausgesetzt war. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn die 
Umgebungstemperatur über 40°C liegt.

Das Gerät ist zu kalt
Bitte bringen Sie das Gerät an einen wärmeren Ort, wenn es niedrigen 
Temperaturen ausgesetzt war. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn die 
Umgebungstemperatur unter 0°C liegt, setzen Sie es keinen Temperaturen 
unter -10°C aus, um irreversible Schäden zu vermeiden.

Unwiederbringlicher Fehler
Das Produkt muss ersetzt werden. Bitte kontaktieren Sie die Helpline
(0800 000 396).

Das Ende der Batterielebensdauer naht
Bitte ziehen Sie einen Austausch des Geräts in Betracht, da die Leistung des 
Akkus nachgelassen hat.

STÖRUNGSBEHANDLUNG
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Ihre Gerätesoftware muss zurückgesetzt werden
Bitte halten Sie die Kontrolltaste      22 Sekunden lang gedrückt, 
bis der Bildschirm wechselt. Der Countdown wird 
zurückgesetzt, wenn die Taste vor Ablauf des Countdowns 
losgelassen wird. Das Produkt kann auch manuell 
zurückgesetzt werden, indem Sie die Kontrolltaste jederzeit 22 
Sekunden lang gedrückt wird. Wenn der Drehschalter nicht auf 
AUS gestellt wird, kann das Gerät eine unvollständige Sitzung 
durchführen, bevor es neu gestartet wird. Um die Rückstellung 
korrekt durchzuführen, ist es wichtig, die Taste 22 Sekunden 
lang durchgehend gedrückt zu halten.



glo™ Garantie Schweiz 

01. Garantie 
Diese Garantie wird von British American Tobacco Switzerland SA (im Folgenden 
„der Garantiegeber“) für den glo™ Heater freiwillig übernommen. Mit dieser 
Vereinbarung wird die gesetzliche Gewährleistung nach Artikel 197 ff. des 
Schweizerischen Obligationenrechts vollständig ausgeschlossen, soweit dies nach 
geltendem Recht zulässig ist. Die gesetzliche Gewährleistung wird durch diese 
freiwillige Garantie ersetzt. Im gesetzlich zulässigen Maße gilt der Ausschluss der 
gesetzlichen Gewährleistung auch für alle Ansprüche, die mit den gesetzlichen 
Gewährleistungsrechten konkurrieren, sei es aus Vertragsverletzung, vorsätzlicher 
unerlaubter Handlung oder Anfechtung des Vertrages wegen eines Irrtums.

02. Umfang der Garantie 
Ein Garantiefall liegt vor, wenn innerhalb des Garantiezeitraums ein Mangel am
glo™ Heater auftritt und dieser Mangel innerhalb des Garantiezeitraums 
gegenüber dem Garantiegeber angezeigt wird. 
Darüber hinaus gekauftes Zubehör oder Bestandteile des glo™ Startersets (zum 
Beispiel USB-Kabel) sind von dieser Garantie nicht erfasst. Der Garantiegeber 
verpflichtet sich, bei Vorliegen der Garantievoraussetzungen nach Wahl des 
Garantiegebers den glo™ Heater auszutauschen oder nachzubessern. Diese 
Garantie gilt auch dann, wenn der Käufer das Produkt an eine andere Person 
weitergibt. In diesem Fall verpflichtet sich der Käufer, diese Garantieerklärung an 
den neuen Eigentümer weiterzugeben. Von der Garantie erfasst sind nur in der 
Schweiz gekaufte glo™ Heater. Die Garantie unterliegt dem Schweizer Recht, unter 
Ausschluss des Kollisionsrechts und des UN Kaufrechts (CISG). 

03. Garantiezeitraum 
Der Garantiezeitraum beträgt zwei Jahre ab Kaufdatum. Wird die Garantie in 
Anspruch genommen, verlängert sich dieser Zeitraum dadurch nicht. 

04. Ausnahmen von der Garantie 
Von der freiwilligen Garantie ausgenommen sind folgende Mängel: 
• Schäden durch gewöhnlichen Gebrauch; 
• Unwesentliche Schäden (z. B. Kratzer, kleinere Dellen); 
• Schäden, die durch inkorrekten und unsachgemäßen Gebrauch, elektronische 
Überladung, missbräuchliche Nutzung, einen Kontakt mit Flüssigkeit oder Feuer 
entstehen; 
• Funktionsstörungen, die durch den Gebrauch oder die Verbindung mit 
inkompatiblen Produkten verursacht werden; 
• Beschädigungen und Funktionsstörungen, die durch eine versuchte, nicht 
autorisierte Önung, Abänderung oder Reparatur des Produktes, der Bestandteile 

oder der anderen gelieferten Komponenten durch den Käufer oder nicht 
autorisierte Dritte verursacht werden; 
• Beschädigungen und Funktionsstörungen, die wegen der Nichtbefolgung der 
Bedienungsanleitung verursacht werden. 

05. Mängelanzeige 
Die Garantie kann nur bei ordnungsgemäßer und fristgerechter Anzeige von 
Mängeln in Anspruch genommen werden. Der Mangel ist unverzüglich telefonisch, 
schriftlich oder per E-Mail gegenüber dem Garantiegeber anzuzeigen. Zur 
Inanspruchnahme der Garantie sehen Sie bitte die Kontaktdaten unter 07. Kontakt 
ein. Bei einer Mängelanzeige muss der Käufer den Mangel oder das Problem 
beschreiben. Zur Inanspruchnahme der Garantie ist dem Garantiegeber ein 
Kaufnachweis zur Verfügung zu stellen, aus dem sich das Kaufdatum des 
Produkts ergibt. Dem Garantiegeber zur Geltendmachung der Garantie 
eingesendete Produkte gehen ohne jegliche Entschädigung in das Eigentum des 
Garantiegebers über. Der Käufer erklärt sich bereits mit der Einsendung dem 
Eigentumsübergang an den Garantiegeber einverstanden. 

06. Datenschutz 
Macht der Käufer Rechte aus der Garantie geltend, ist für die Abwicklung des 
Garantiefalls regelmäßig die Verarbeitung personenbezogener Daten des Käufers 
erforderlich. Der Käufer ist rechtlich nicht verpflichtet, personenbezogene Daten 
bereitzustellen. Allerdings kann ohne Bereitstellung personenbezogener Daten 
eine Bearbeitung und Abwicklung des Garantiefalles unmöglich sein. 
Informationen zu den Datenschutzbestimmungen finden Sie bei uns auf 
discoverglo.com 

07. Kontakt 
E-Mail: info@glo.ch 
Hotline (gebührenfrei): 0800 000 396 

British American Tobacco Switzerland SA 
Avenue de Rhodanie 48 
1007 Lausanne 
Schweiz
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E-Mail: info@glo.ch 
Hotline (gebührenfrei): 0800 000 396 

British American Tobacco Switzerland SA 
Avenue de Rhodanie 48 
1007 Lausanne 
Schweiz
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET INSTRUCTIONS 
 
Veuillez lire attentivement le manuel d’instruction avant d’utiliser ce produit et conservez-le dans un 
endroit sûr afin de pouvoir le consulter ultérieurement en cas de besoin.
 L'appareil à chauffer glo™ (ci-après dénommé "le produit") et tous les accessoires inclus
 dans le kit de démarrage sont destinés à un usage réservé aux adultes.
 Tenir hors de portée des enfants.

 Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil glo™ ou l’un des accessoires fournis
 dans le kit de démarrage. Le nettoyage et l’entretien de ces produits ne doivent
 également pas être effectués par des enfants. 
 Ce produit ne doit pas être utilisé par des adultes dont la mobilité, les capacités
 cognitives ou mentales sont limitées ou dont l'expérience et la connaissance du
 produit sont insuffisantes, sauf s’ils sont sous surveillance et ont reçu des instructions
 suffisantes sur l'utilisation du produit par une personne chargée de leur sécurité.
 N'utilisez pas votre appareil à une altitude de 2000 mètres au-dessus du niveau de la mer. 
 Ce produit contient une batterie en lithium-ion rechargeable et non remplaçable. Vous
 ne devez en aucun cas essayer de remplacer vous-même la batterie de votre appareil
 glo™ car cela pourrait l'endommager et  provoquer une surchauffe, un incendie, une
 explosion et/ou des blessures. La batterie ainsi que les autres composants de votre
 appareil glo™ ne doivent en aucun cas être jetés ou incinérés dans un feu. Si la batterie est
 endommagée ou si elle fuit, éviter tout contact avec la peau ou les yeux. Si cela se produit,
 rincez immédiatement et abondamment à l'eau et consulter un médecin. 
            Ce produit ne doit être connecté qu'à un circuit de sécurité à très basse tension
    (TBTS) à l'aide d'un adaptateur 5V          2.5A ou 9V         1.5A. L'utilisation d'un
 adaptateur avec une sortie de courant inférieure à cette valeur entraînera un temps de
 charge plus lent. Respectez toutes les consignes de sécurité figurant dans le guide de
 l'utilisateur de l'adaptateur AC/DC que vous utilisez. 
 Ne laissez jamais le produit sans surveillance pendant la charge. Ne chargez pas le prduit à
 proximité de matériaux ou d'environnements inflammables, tels qu’une literie ou d'une
 station-service. 
 Le produit peut prendre jusqu’à 90 minutes pour être complètement chargé, en
 utilisant un adaptateur d'au moins 12.5 W (sortie 5V2.5A ou 9V1.5A) et un câble USB-C
 qui prend en charge le protocole USB-PD. Si le produit n'est pas complètement chargé
 dans les 6 heures, envisagez de remplacer votre appareil. 

N'utilisez pas le produit ou le câble USB s’ils présentent des signes d’endommagement :  
a. Un produit endommagé ou défectueux peut contenir une batterie lithium-ion 
endommagée ou défectueuse et doit être mis au rebut conformément aux instructions
de l'avis de sécurité 14. Ne pas le transporter à bord d'un avion.
b. Pour renvoyer un produit endommagé ou défectueux, il doit être expédié conformément 
aux réglementations locales applicables en matière de transport.
Ne laissez pas le produit et l’un de ses accessoires à proximité d’une source de chaleur ou 
dans un endroit où ils seront exposés à la lumière directe du soleil, tel que le tableau de 
bord d'une voiture. N'utilisez pas le produit lorsqu'il est chaud au toucher.  
Ne laissez pas tomber, n'écrasez pas, ne percez pas, ne brûlez pas et ne plongez pas le 
produit ou le câble USB dans l'eau ou dans d'autres liquides. Le produit ne doit pas non
plus être exposé à des vapeurs explosives. 
N'insérez pas de corps étrangers, de cigarettes ou de sticks autres que les sticks conçus 
pour l'appareil glo™.
Ne démontez pas et ne modifiez pas le produit ou le câble USB. Toute utilisation 
inappropriée, incorrecte ou irresponsable annule la garantie et peut entraîner des
blessures graves.
Pour une utilisation optimale, utilisez et chargez le produit entre 15°C-25°C. N'exposez 
pas l'appareil à des températures ambiantes supérieures à 40 °C ou inférieures à -10°C.
Ne chargez pas l’appareil glo™ en dessous d’une température de 0°C ou au-dessus de 40°C 
pour éviter d'endommager définitivement et de manière irréversible l'appareil ou la batterie. 
 Les produits électriques, électroniques et les batteries ne doivent pas  
 être éliminés avec les autres déchets ménagers mais doivent être   
 éliminés en les rapportant à un point de collecte prévu à cet effet pour le  
 recyclage des appareils électriques usagés. Contactez les autorités locales 
pour savoir où se trouve le point de collecte le plus proche. Vous pouvez également 
renvoyer l'appareil à glo™. Plus d'informations sur discoverglo.com
Pour toute autre question sur les produits glo™, veuillez contacter notre service client: 
Email: info@glo.ch 
Hotline (sans frais): 0800 000 396

FR



ATTENTION! 
NE PAS PLACER LES STICKS CHAUDS AVEC DES 
MATÉRIAUX INFLAMMABLES. JETEZ LES STICKS 

USAGÉS DE MANIÈRE RESPONSABLE.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET INSTRUCTIONS 
 
Veuillez lire attentivement le manuel d’instruction avant d’utiliser ce produit et conservez-le dans un 
endroit sûr afin de pouvoir le consulter ultérieurement en cas de besoin.
 L'appareil à chauffer glo™ (ci-après dénommé "le produit") et tous les accessoires inclus
 dans le kit de démarrage sont destinés à un usage réservé aux adultes.
 Tenir hors de portée des enfants.

 Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil glo™ ou l’un des accessoires fournis
 dans le kit de démarrage. Le nettoyage et l’entretien de ces produits ne doivent
 également pas être effectués par des enfants. 
 Ce produit ne doit pas être utilisé par des adultes dont la mobilité, les capacités
 cognitives ou mentales sont limitées ou dont l'expérience et la connaissance du
 produit sont insuffisantes, sauf s’ils sont sous surveillance et ont reçu des instructions
 suffisantes sur l'utilisation du produit par une personne chargée de leur sécurité.
 N'utilisez pas votre appareil à une altitude de 2000 mètres au-dessus du niveau de la mer. 
 Ce produit contient une batterie en lithium-ion rechargeable et non remplaçable. Vous
 ne devez en aucun cas essayer de remplacer vous-même la batterie de votre appareil
 glo™ car cela pourrait l'endommager et  provoquer une surchauffe, un incendie, une
 explosion et/ou des blessures. La batterie ainsi que les autres composants de votre
 appareil glo™ ne doivent en aucun cas être jetés ou incinérés dans un feu. Si la batterie est
 endommagée ou si elle fuit, éviter tout contact avec la peau ou les yeux. Si cela se produit,
 rincez immédiatement et abondamment à l'eau et consulter un médecin. 
            Ce produit ne doit être connecté qu'à un circuit de sécurité à très basse tension
    (TBTS) à l'aide d'un adaptateur 5V          2.5A ou 9V         1.5A. L'utilisation d'un
 adaptateur avec une sortie de courant inférieure à cette valeur entraînera un temps de
 charge plus lent. Respectez toutes les consignes de sécurité figurant dans le guide de
 l'utilisateur de l'adaptateur AC/DC que vous utilisez. 
 Ne laissez jamais le produit sans surveillance pendant la charge. Ne chargez pas le prduit à
 proximité de matériaux ou d'environnements inflammables, tels qu’une literie ou d'une
 station-service. 
 Le produit peut prendre jusqu’à 90 minutes pour être complètement chargé, en
 utilisant un adaptateur d'au moins 12.5 W (sortie 5V2.5A ou 9V1.5A) et un câble USB-C
 qui prend en charge le protocole USB-PD. Si le produit n'est pas complètement chargé
 dans les 6 heures, envisagez de remplacer votre appareil. 

N'utilisez pas le produit ou le câble USB s’ils présentent des signes d’endommagement :  
a. Un produit endommagé ou défectueux peut contenir une batterie lithium-ion 
endommagée ou défectueuse et doit être mis au rebut conformément aux instructions
de l'avis de sécurité 14. Ne pas le transporter à bord d'un avion.
b. Pour renvoyer un produit endommagé ou défectueux, il doit être expédié conformément 
aux réglementations locales applicables en matière de transport.
Ne laissez pas le produit et l’un de ses accessoires à proximité d’une source de chaleur ou 
dans un endroit où ils seront exposés à la lumière directe du soleil, tel que le tableau de 
bord d'une voiture. N'utilisez pas le produit lorsqu'il est chaud au toucher.  
Ne laissez pas tomber, n'écrasez pas, ne percez pas, ne brûlez pas et ne plongez pas le 
produit ou le câble USB dans l'eau ou dans d'autres liquides. Le produit ne doit pas non
plus être exposé à des vapeurs explosives. 
N'insérez pas de corps étrangers, de cigarettes ou de sticks autres que les sticks conçus 
pour l'appareil glo™.
Ne démontez pas et ne modifiez pas le produit ou le câble USB. Toute utilisation 
inappropriée, incorrecte ou irresponsable annule la garantie et peut entraîner des
blessures graves.
Pour une utilisation optimale, utilisez et chargez le produit entre 15°C-25°C. N'exposez 
pas l'appareil à des températures ambiantes supérieures à 40 °C ou inférieures à -10°C.
Ne chargez pas l’appareil glo™ en dessous d’une température de 0°C ou au-dessus de 40°C 
pour éviter d'endommager définitivement et de manière irréversible l'appareil ou la batterie. 
 Les produits électriques, électroniques et les batteries ne doivent pas  
 être éliminés avec les autres déchets ménagers mais doivent être   
 éliminés en les rapportant à un point de collecte prévu à cet effet pour le  
 recyclage des appareils électriques usagés. Contactez les autorités locales 
pour savoir où se trouve le point de collecte le plus proche. Vous pouvez également 
renvoyer l'appareil à glo™. Plus d'informations sur discoverglo.com
Pour toute autre question sur les produits glo™, veuillez contacter notre service client: 
Email: info@glo.ch 
Hotline (sans frais): 0800 000 396
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DÉMARRAGE RAPIDE

Pour ouvrir la chambre de chauffe et choisir le mode de chauffage, il suffit 
de tourner la molette dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. 
Lorsque le repère de la molette s'aligne sur ce symbole    , cela signifie que 
le mode Standard est sélectionné. Lorsqu'il s'aligne sur ce symbole    , cela 
signifie que le mode Boost est sélectionné.
Insérez le stick dans la chambre de chauffe     . Appuyez sur le bouton de 
contrôle      et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour commencer 
le préchauffage. Pour activer l'appareil avant la première utilisation, il peut 
être nécessaire de maintenir le bouton de commande enfoncé pendant 3 
secondes.

Vous sentirez une vibration, ce qui signifie que le 
processus de préchauffage a commencé. L'écran      
affiche le compte à rebours avant le début de la séance. 
Une autre vibration indique que l'appareil est prêt à être 
utilisé.

Soulever le produit avec le stick inséré à l'intérieur et 
inhalez doucement. La barre de progression sur l'écran 
indique le temps de session restant.

L'appareil vibre pour signaler la fin de la session. Vous pouvez
mettre fin à votre séance à tout moment en appuyant sur le
bouton de contrôle      pendant 2 secondes ou en retirant le
stick et en tournant la molette      en position     "OFF".
Une fois la session terminée, retirez le stick de l'appareil et 
mettez-le au rebut de manière responsable.
Enfin, tournez la molette      dans le sens des aiguilles d'une montre 
jusqu'à la position      "OFF" pour fermer la chambre de chauffe      .

Pour afficher les informations relatives à la conformité du produit, 
assurez-vous que le cadran est en position OFF et appuyez rapidement 
sur le bouton de commande à trois reprises. Pour quitter, cliquez à 
nouveau sur le bouton ou tournez la molette.



Avant la première utilisation, chargez l'appareil via le port de charge USB-C     
      en respectant les consignes de sécurité.

Pendant le processus de charge, l'écran indique l'état de la charge:

Nous recommandons d'utiliser un câble USB-C et un adaptateur (non inclus) avec 
le protocole USB-PD pour une meilleure performances de charge (charge 
complète en 90 minutes environ). Ils sont généralement marqués des symboles 
suivants :

Toutes les 5 sessions, ouvrez le volet de nettoyage      et essuyez l'humidité 
à l'aide d'un mouchoir en papier. Toutes les 20 sessions, ouvrez la chambre 
de chauffe      et le volet de nettoyage      et utilisez la brosse fournie pour 
nettoyer la chambre de chauffe des deux côtés. Rincez la brosse à l'eau 
courante et laissez-la sécher avant de la réutiliser.

Assurez-vous que l'appareil glo™ a pu refroidir pendant au moins 10 
minutes avant de le nettoyer.

Ne pas utiliser une force excessive. Si vous tentez d'éliminer les débris en 
tapant ou en secouant fermement le produit, vous risquez de 
l'endommager. 

CHARGEMENT

NETTOYAGE

%

Chargement 
standard

Chargement 
rapide

Mauvais 
chargeur

Chargement 
trop lent / 
Interruption

Une fois que le processus de chargement est terminé et que le câble 
USB est déconnecté, un bref clic (1 seconde) sur le bouton de 
contrôle permet d'afficher le niveau de charge de la batterie. Le 
nombre de sessions restantes s'affiche sous l'icône de la batterie s'il 
est faible (moins de cinq sessions restantes).



Erreur d'attente
Veuillez patienter quelques instants avant que l'appareil ne soit
prêt à fonctionner.

L'appareil est trop chaud
Veuillez laisser l'appareil refroidir après les sessions précédentes
ou déplacez-le dans un endroit plus frais s'il a été exposé à des
températures élevées. N'utilisez pas l'appareil si la température
ambiante est supérieure à 40°C.

L'appareil est trop froid
Veuillez placer l'appareil dans un endroit plus chaud s'il a été exposé à de 
basses températures. N'utilisez pas l'appareil si la température ambiante est 
inférieure à 0°C, ne l'exposez pas à des températures inférieures à -10°C afin 
d'éviter des dommages irréversibles.

Erreur irrémédiable
Le produit doit être remplacé. Veuillez contacter le service client
(0800 000 396).

La fin de vie des batteries approche
Veuillez envisager de remplacer l'appareil car la performance de la batterie 
a diminué.

DÉPANNAGE

22

Le logiciel de votre appareil doit être réinitialisé
Veuillez maintenir le bouton de commande       enfoncé 
pendant 22 secondes jusqu'à ce que l'écran change. Le compte 
à rebours sera réinitialisé si le bouton est relâché avant la fin du 
compte à rebours. Le produit peut également être réinitialisé 
manuellement en maintenant le bouton de commande enfoncé 
pendant 22 secondes à tout moment. Si la molette n'est pas 
réglée sur OFF, le produit peut effectuer une session 
incomplète avant de redémarrer. Pour que la réinitialisation 
s'effectue correctement, il est important de maintenir le bouton 
enfoncé pendant 22 secondes.

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA
 
Leggere con attenzione le istruzioni per l'uso prima di utilizzare il dispositivo 
e conservarle con cura.
 Il dispositivo glo™ (chiamato anche "il dispositivo") e gli accessori inclusi
 nella confezione sono destinati esclusivamente all’utilizzo da parte di
 adulti. Tenere fuori dalla portata di neonati e bambini.
 il dispositivo e gli accessori contenuti all’interno della confezione non
 sono giocattoli e i bambini non devono provare a pulirlo o provvedere
 alla cura del dispositivo o delle sue componenti.
 Gli adulti con mobilità, percezione o facoltà mentali ridotte o senza
 adeguata esperienza e conoscenza del prodotto possono utilizzare il
 dispositivo solo in presenza di sorveglianza continua o se
 opportunamente istruiti riguardo all’uso del dispositivo da persone
 responsabili per la loro sicurezza.
 Se la batteria è danneggiata o c'è fuoriuscita di sostanze, evitare il
 contatto con la pelle o con gli occhi. In caso di contatto con la pelle o
 con gli occhi, sciacquare immediatamente, in maniera accurata con
 acqua, consultare un medico. 
         Il dispositivo contiene una batteria agli ioni di litio ricaricabile e
  montata in modo fisso. Non provare a sostituire la batteria perché
  rischierebbe di danneggiare il dispositivo e causarne
 surriscaldamento, fuoco, esplosioni e lesioni. La batteria glo™ e i suoi
 componenti non possono essere smaltiti bruciandoli. 
  Non lasciare incustodito il dispositivo durante la fase di carica.
 Non ricaricare il dispositivo vicino materiali infiammabili, biancheria da
 letto e stazioni di servizio.
 La ricarica completa può richiedere fino a 90 minuti usando un adattatore da
 minim 12.5W (5V/2.5A o 9V/2A) e un cavo USB-C.e dopo 6 ore la
 carica di glo™ HYPER pro non dovesse essere completa, smettere di 
 utilizzare il dispositivo e rivolgersi al nostro servizio di assistenza
 clienti al seguente numero telefonico: 0800 000 396 (SVI) 
 Non utilizzare il dispositivo nel caso in cui il dispositivo stesso o il cavo USB
 presentassero segni di danneggiamento: 
 a. Un dispositivo glo™ danneggiato o malfunzionante può contenere una
 batteria agli ioni di litio danneggiata o malfunzionante che deve essere
 smaltita secondo quanto descritto al punto 14. Un dispositivo danneggiato o
 malfunzionante non deve essere portato in aeroplano.

b. Un dispositivo glo™ danneggiato o malfunzionante 
deve essere spedito secondo le normative vigenti, non può essere spedito 
per via aerea e deve avere l’etichetta sull’esterno della confezione che indica: 
“Batteria agli ioni di litio danneggiata o malfunzionante”.
Non conservare il dispositivo e i suoi accessori in prossimità di
fonti di calore o esposto direttamente ai raggi solari o alle alte
temperature, come ad esempio sul cruscotto dell’auto. Non utilizzare
il dispositivo in caso in cui si presenti surriscaldato al tatto.
Al fine di evitare eventuali danneggiamenti, fare attenzione a non far cadere il 
dispositivo o i suoi accessori e a non sottoporli a forze di flessione, 
schiacciamento o trazione. Non immergere mai glo™  e i suoi accessori in 
alcun liquido e non esporli mai a esalazioni esplosive.
Non inserire né corpi estranei né altre sigarette o stick diversi da quelli 
progettati per glo™ nel dispositivo.
Non manomettere o smontare il tuo dispositivo glo™ e i suoi accessori. 
Qualsiasi uso inappropriato, scorretto o irresponsabile non sarà coperto da 
garanzia e potrebbe comportare seri danni.
È consigliato utilizzare e ricaricare il dispositivo tra i 15°C e i 25°C per 
prestazioni ottimali. Evitare di esporre il dispositivo a temperature 
superiori ai 45°C o inferiori a -10°C. Non ricaricare il dispositivo a 
temperature inferiori a 0°C o superiori a 40°C che possono danneggiare 
permanentemente il dispositivo o la batteria.
 Il simbolo riportato sul dispositivo e sulla confezione indica
 che questo prodotto e i relativi accessori elettrici ed
 elettronici non devono essere smaltiti come rifiuti domestici
 urbani al termine del ciclo di vita utile. Gli utenti sono invitati a 
contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato glo™ o visitare 
il nostro sito web per tutte le informazioni su: (i) come smaltirlo, (ii) 
conoscere i dettagli del nostro programma di riciclo, (iii) la riconsegna 
del dispositivo usato. Il dispositivo può essere conferito, a fine vita utile, 
presso il punto vendita in maniera completamente gratuita.
Per ulteriori domande sui dispositivi glo™ rivolgersi al glo™
Customer Care al numero gratuito: 800 894 144 (IT)
0800 000 396 (SVI)

"



glo™ Garantie Suisse 
01. Garantie
Cette garantie est donnée volontairement par British American Tobacco 
Switzerland SA (ci-après dénommée « le garant ») pour l'appareil glo™.
Aux termes du présent accord, la garantie légale en vertu de l’art. 197 et suivants 
du Code suisse des obligations est totalement exclue dans la mesure autorisée 
par la loi en vigueur. La garantie légale est remplacée par la garantie volontaire. 
Dans la mesure maximale autorisée par la loi, l’exclusion de la garantie légale 
s’applique également à toute plainte en concurrence avec les droits de la garantie 
légale, sur la base d’une violation du contrat, d'une intention délictueuse ou d’une 
contestation du contrat en raison d'une erreur.

02. Champ d'application de la garantie
Un cas de garantie existe si un défaut survient sur l'appareil glo™ pendant la 
période de garantie et que ce défaut est signalé au garant pendant la période de 
garantie. Les accessoires ou composants supplémentaires du kit de démarrage 
glo™ (par exemple, le câble USB) ne sont pas couverts par cette garantie. Le 
garant s'engage à remplacer ou à réparer l'appareil glo™ à sa discrétion si les 
conditions de garantie sont remplies. 
Cette garantie s'applique également si l'acheteur transmet le produit à une autre 
personne. Dans un tel cas, il incombe à l’acheteur de fournir la présente 
déclaration de garantie au nouveau propriétaire. Seuls les appareils glo™ achetés 
en Suisse sont couverts par la garantie. La garantie est soumise au droit Suisse, à 
l’exclusion des principes de conflit de lois et de la Convention des Nations unies 
sur les contrats de vente internationale de marchandises (CISG).

03. Période de garantie
La période de garantie est de deux ans à compter de la date d'achat. Si une 
réclamation est faite au titre de la garantie, cette période ne sera pas prolongée 
pour autant.

04. Exceptions à la garantie
Les défauts suivants sont exclus de la garantie volontaire :
- Dommages dus à une utilisation ordinaire ;
- Dommages insignifiants (par exemple, éraflures, petites bosses) ;
- Dommages causés par une utilisation incorrecte et inadéquate, une surcharge 
électronique, une mauvaise utilisation, un contact avec des liquides ou un 
incendie ;
- les dysfonctionnements causés par l'utilisation ou la connexion de produits 
incompatibles ;
- les dommages et les dysfonctionnements causés par une tentative non 
autorisée d'ouverture, de modification ou la réparation du produit, de ses 
composants ou d'autres composants fournis par l'acheteur ou par une tierce 
personne non autorisée;

- les dommages et dysfonctionnements causés par le non-respect des 
instructions d'utilisation.

05. Déclaration de défauts
La garantie ne peut être invoquée que si les défauts sont signalés correctement et 
en temps voulu. Le défaut doit être signalé au garant immédiatement par 
téléphone, par écrit ou par e-mail. Pour faire une réclamation au titre de la 
garantie, veuillez vous reporter aux coordonnées figurant sous le point 07. Contact. 
Lorsqu'il signale un défaut, l'acheteur doit décrire le défaut ou le problème aussi 
précisément que possible. Pour faire usage de la garantie, une preuve d'achat 
lisible doit être fournie au garant, indiquant la date d'achat du produit. Les produits 
envoyés au garant pour faire valoir la garantie deviennent la propriété du garant 
sans compensation de ce fait. L'acheteur accepte le transfert de propriété au 
garant en envoyant le produit.

06. Protection des données
Si l'acheteur fait valoir ses droits au titre de la garantie, le traitement des données 
personnelles de l'acheteur est régulièrement nécessaire pour le traitement du 
dossier de garantie. L'acheteur n'est pas légalement obligé de fournir des données 
personnelles. Toutefois, il peut être impossible de traiter et de gérer la demande 
de garantie sans fournir de données personnelles. Vous trouverez des informa-
tions sur la réglementation en matière de protection des données sur le site 
discoverglo.com

07. Contact
E-Mail: Info@glo.ch
Hotline (sans frais): 0800 000 396

BAT Switzerland SA
Avenue de Rhodanie 48
1007 Lausanne
Suisse

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA
 
Leggere con attenzione le istruzioni per l'uso prima di utilizzare il dispositivo 
e conservarle con cura.
 Il dispositivo glo™ (chiamato anche "il dispositivo") e gli accessori inclusi
 nella confezione sono destinati esclusivamente all’utilizzo da parte di
 adulti. Tenere fuori dalla portata di neonati e bambini.
 il dispositivo e gli accessori contenuti all’interno della confezione non
 sono giocattoli e i bambini non devono provare a pulirlo o provvedere
 alla cura del dispositivo o delle sue componenti.
 Gli adulti con mobilità, percezione o facoltà mentali ridotte o senza
 adeguata esperienza e conoscenza del prodotto possono utilizzare il
 dispositivo solo in presenza di sorveglianza continua o se
 opportunamente istruiti riguardo all’uso del dispositivo da persone
 responsabili per la loro sicurezza.
 Se la batteria è danneggiata o c'è fuoriuscita di sostanze, evitare il
 contatto con la pelle o con gli occhi. In caso di contatto con la pelle o
 con gli occhi, sciacquare immediatamente, in maniera accurata con
 acqua, consultare un medico. 
         Il dispositivo contiene una batteria agli ioni di litio ricaricabile e
  montata in modo fisso. Non provare a sostituire la batteria perché
  rischierebbe di danneggiare il dispositivo e causarne
 surriscaldamento, fuoco, esplosioni e lesioni. La batteria glo™ e i suoi
 componenti non possono essere smaltiti bruciandoli. 
  Non lasciare incustodito il dispositivo durante la fase di carica.
 Non ricaricare il dispositivo vicino materiali infiammabili, biancheria da
 letto e stazioni di servizio.
 La ricarica completa può richiedere fino a 90 minuti usando un adattatore da
 minim 12.5W (5V/2.5A o 9V/2A) e un cavo USB-C.e dopo 6 ore la
 carica di glo™ HYPER pro non dovesse essere completa, smettere di 
 utilizzare il dispositivo e rivolgersi al nostro servizio di assistenza
 clienti al seguente numero telefonico: 0800 000 396 (SVI) 
 Non utilizzare il dispositivo nel caso in cui il dispositivo stesso o il cavo USB
 presentassero segni di danneggiamento: 
 a. Un dispositivo glo™ danneggiato o malfunzionante può contenere una
 batteria agli ioni di litio danneggiata o malfunzionante che deve essere
 smaltita secondo quanto descritto al punto 14. Un dispositivo danneggiato o
 malfunzionante non deve essere portato in aeroplano.

b. Un dispositivo glo™ danneggiato o malfunzionante 
deve essere spedito secondo le normative vigenti, non può essere spedito 
per via aerea e deve avere l’etichetta sull’esterno della confezione che indica: 
“Batteria agli ioni di litio danneggiata o malfunzionante”.
Non conservare il dispositivo e i suoi accessori in prossimità di
fonti di calore o esposto direttamente ai raggi solari o alle alte
temperature, come ad esempio sul cruscotto dell’auto. Non utilizzare
il dispositivo in caso in cui si presenti surriscaldato al tatto.
Al fine di evitare eventuali danneggiamenti, fare attenzione a non far cadere il 
dispositivo o i suoi accessori e a non sottoporli a forze di flessione, 
schiacciamento o trazione. Non immergere mai glo™  e i suoi accessori in 
alcun liquido e non esporli mai a esalazioni esplosive.
Non inserire né corpi estranei né altre sigarette o stick diversi da quelli 
progettati per glo™ nel dispositivo.
Non manomettere o smontare il tuo dispositivo glo™ e i suoi accessori. 
Qualsiasi uso inappropriato, scorretto o irresponsabile non sarà coperto da 
garanzia e potrebbe comportare seri danni.
È consigliato utilizzare e ricaricare il dispositivo tra i 15°C e i 25°C per 
prestazioni ottimali. Evitare di esporre il dispositivo a temperature 
superiori ai 45°C o inferiori a -10°C. Non ricaricare il dispositivo a 
temperature inferiori a 0°C o superiori a 40°C che possono danneggiare 
permanentemente il dispositivo o la batteria.
 Il simbolo riportato sul dispositivo e sulla confezione indica
 che questo prodotto e i relativi accessori elettrici ed
 elettronici non devono essere smaltiti come rifiuti domestici
 urbani al termine del ciclo di vita utile. Gli utenti sono invitati a 
contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato glo™ o visitare 
il nostro sito web per tutte le informazioni su: (i) come smaltirlo, (ii) 
conoscere i dettagli del nostro programma di riciclo, (iii) la riconsegna 
del dispositivo usato. Il dispositivo può essere conferito, a fine vita utile, 
presso il punto vendita in maniera completamente gratuita.
Per ulteriori domande sui dispositivi glo™ rivolgersi al glo™
Customer Care al numero gratuito: 800 894 144 (IT)
0800 000 396 (SVI)
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glo™ Garantie Suisse 
01. Garantie
Cette garantie est donnée volontairement par British American Tobacco 
Switzerland SA (ci-après dénommée « le garant ») pour l'appareil glo™.
Aux termes du présent accord, la garantie légale en vertu de l’art. 197 et suivants 
du Code suisse des obligations est totalement exclue dans la mesure autorisée 
par la loi en vigueur. La garantie légale est remplacée par la garantie volontaire. 
Dans la mesure maximale autorisée par la loi, l’exclusion de la garantie légale 
s’applique également à toute plainte en concurrence avec les droits de la garantie 
légale, sur la base d’une violation du contrat, d'une intention délictueuse ou d’une 
contestation du contrat en raison d'une erreur.

02. Champ d'application de la garantie
Un cas de garantie existe si un défaut survient sur l'appareil glo™ pendant la 
période de garantie et que ce défaut est signalé au garant pendant la période de 
garantie. Les accessoires ou composants supplémentaires du kit de démarrage 
glo™ (par exemple, le câble USB) ne sont pas couverts par cette garantie. Le 
garant s'engage à remplacer ou à réparer l'appareil glo™ à sa discrétion si les 
conditions de garantie sont remplies. 
Cette garantie s'applique également si l'acheteur transmet le produit à une autre 
personne. Dans un tel cas, il incombe à l’acheteur de fournir la présente 
déclaration de garantie au nouveau propriétaire. Seuls les appareils glo™ achetés 
en Suisse sont couverts par la garantie. La garantie est soumise au droit Suisse, à 
l’exclusion des principes de conflit de lois et de la Convention des Nations unies 
sur les contrats de vente internationale de marchandises (CISG).

03. Période de garantie
La période de garantie est de deux ans à compter de la date d'achat. Si une 
réclamation est faite au titre de la garantie, cette période ne sera pas prolongée 
pour autant.

04. Exceptions à la garantie
Les défauts suivants sont exclus de la garantie volontaire :
- Dommages dus à une utilisation ordinaire ;
- Dommages insignifiants (par exemple, éraflures, petites bosses) ;
- Dommages causés par une utilisation incorrecte et inadéquate, une surcharge 
électronique, une mauvaise utilisation, un contact avec des liquides ou un 
incendie ;
- les dysfonctionnements causés par l'utilisation ou la connexion de produits 
incompatibles ;
- les dommages et les dysfonctionnements causés par une tentative non 
autorisée d'ouverture, de modification ou la réparation du produit, de ses 
composants ou d'autres composants fournis par l'acheteur ou par une tierce 
personne non autorisée;

- les dommages et dysfonctionnements causés par le non-respect des 
instructions d'utilisation.

05. Déclaration de défauts
La garantie ne peut être invoquée que si les défauts sont signalés correctement et 
en temps voulu. Le défaut doit être signalé au garant immédiatement par 
téléphone, par écrit ou par e-mail. Pour faire une réclamation au titre de la 
garantie, veuillez vous reporter aux coordonnées figurant sous le point 07. Contact. 
Lorsqu'il signale un défaut, l'acheteur doit décrire le défaut ou le problème aussi 
précisément que possible. Pour faire usage de la garantie, une preuve d'achat 
lisible doit être fournie au garant, indiquant la date d'achat du produit. Les produits 
envoyés au garant pour faire valoir la garantie deviennent la propriété du garant 
sans compensation de ce fait. L'acheteur accepte le transfert de propriété au 
garant en envoyant le produit.

06. Protection des données
Si l'acheteur fait valoir ses droits au titre de la garantie, le traitement des données 
personnelles de l'acheteur est régulièrement nécessaire pour le traitement du 
dossier de garantie. L'acheteur n'est pas légalement obligé de fournir des données 
personnelles. Toutefois, il peut être impossible de traiter et de gérer la demande 
de garantie sans fournir de données personnelles. Vous trouverez des informa-
tions sur la réglementation en matière de protection des données sur le site 
discoverglo.com

07. Contact
E-Mail: Info@glo.ch
Hotline (sans frais): 0800 000 396

BAT Switzerland SA
Avenue de Rhodanie 48
1007 Lausanne
Suisse

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA
 
Leggere con attenzione le istruzioni per l'uso prima di utilizzare il dispositivo 
e conservarle con cura.
 Il dispositivo glo™ (chiamato anche "il dispositivo") e gli accessori inclusi
 nella confezione sono destinati esclusivamente all’utilizzo da parte di
 adulti. Tenere fuori dalla portata di neonati e bambini.
 il dispositivo e gli accessori contenuti all’interno della confezione non
 sono giocattoli e i bambini non devono provare a pulirlo o provvedere
 alla cura del dispositivo o delle sue componenti.
 Gli adulti con mobilità, percezione o facoltà mentali ridotte o senza
 adeguata esperienza e conoscenza del prodotto possono utilizzare il
 dispositivo solo in presenza di sorveglianza continua o se
 opportunamente istruiti riguardo all’uso del dispositivo da persone
 responsabili per la loro sicurezza.
 Se la batteria è danneggiata o c'è fuoriuscita di sostanze, evitare il
 contatto con la pelle o con gli occhi. In caso di contatto con la pelle o
 con gli occhi, sciacquare immediatamente, in maniera accurata con
 acqua, consultare un medico. 
         Il dispositivo contiene una batteria agli ioni di litio ricaricabile e
  montata in modo fisso. Non provare a sostituire la batteria perché
  rischierebbe di danneggiare il dispositivo e causarne
 surriscaldamento, fuoco, esplosioni e lesioni. La batteria glo™ e i suoi
 componenti non possono essere smaltiti bruciandoli. 
  Non lasciare incustodito il dispositivo durante la fase di carica.
 Non ricaricare il dispositivo vicino materiali infiammabili, biancheria da
 letto e stazioni di servizio.
 La ricarica completa può richiedere fino a 90 minuti usando un adattatore da
 minim 12.5W (5V/2.5A o 9V/2A) e un cavo USB-C.e dopo 6 ore la
 carica di glo™ HYPER pro non dovesse essere completa, smettere di 
 utilizzare il dispositivo e rivolgersi al nostro servizio di assistenza
 clienti al seguente numero telefonico: 0800 000 396 (SVI) 
 Non utilizzare il dispositivo nel caso in cui il dispositivo stesso o il cavo USB
 presentassero segni di danneggiamento: 
 a. Un dispositivo glo™ danneggiato o malfunzionante può contenere una
 batteria agli ioni di litio danneggiata o malfunzionante che deve essere
 smaltita secondo quanto descritto al punto 14. Un dispositivo danneggiato o
 malfunzionante non deve essere portato in aeroplano.

b. Un dispositivo glo™ danneggiato o malfunzionante 
deve essere spedito secondo le normative vigenti, non può essere spedito 
per via aerea e deve avere l’etichetta sull’esterno della confezione che indica: 
“Batteria agli ioni di litio danneggiata o malfunzionante”.
Non conservare il dispositivo e i suoi accessori in prossimità di
fonti di calore o esposto direttamente ai raggi solari o alle alte
temperature, come ad esempio sul cruscotto dell’auto. Non utilizzare
il dispositivo in caso in cui si presenti surriscaldato al tatto.
Al fine di evitare eventuali danneggiamenti, fare attenzione a non far cadere il 
dispositivo o i suoi accessori e a non sottoporli a forze di flessione, 
schiacciamento o trazione. Non immergere mai glo™  e i suoi accessori in 
alcun liquido e non esporli mai a esalazioni esplosive.
Non inserire né corpi estranei né altre sigarette o stick diversi da quelli 
progettati per glo™ nel dispositivo.
Non manomettere o smontare il tuo dispositivo glo™ e i suoi accessori. 
Qualsiasi uso inappropriato, scorretto o irresponsabile non sarà coperto da 
garanzia e potrebbe comportare seri danni.
È consigliato utilizzare e ricaricare il dispositivo tra i 15°C e i 25°C per 
prestazioni ottimali. Evitare di esporre il dispositivo a temperature 
superiori ai 45°C o inferiori a -10°C. Non ricaricare il dispositivo a 
temperature inferiori a 0°C o superiori a 40°C che possono danneggiare 
permanentemente il dispositivo o la batteria.
 Il simbolo riportato sul dispositivo e sulla confezione indica
 che questo prodotto e i relativi accessori elettrici ed
 elettronici non devono essere smaltiti come rifiuti domestici
 urbani al termine del ciclo di vita utile. Gli utenti sono invitati a 
contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato glo™ o visitare 
il nostro sito web per tutte le informazioni su: (i) come smaltirlo, (ii) 
conoscere i dettagli del nostro programma di riciclo, (iii) la riconsegna 
del dispositivo usato. Il dispositivo può essere conferito, a fine vita utile, 
presso il punto vendita in maniera completamente gratuita.
Per ulteriori domande sui dispositivi glo™ rivolgersi al glo™
Customer Care al numero gratuito: 800 894 144 (IT)
0800 000 396 (SVI)
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Leggere con attenzione le istruzioni per l'uso prima di utilizzare il dispositivo 
e conservarle con cura.
 Il dispositivo glo™ (chiamato anche "il dispositivo") e gli accessori inclusi
 nella confezione sono destinati esclusivamente all’utilizzo da parte di
 adulti. Tenere fuori dalla portata di neonati e bambini.
 il dispositivo e gli accessori contenuti all’interno della confezione non
 sono giocattoli e i bambini non devono provare a pulirlo o provvedere
 alla cura del dispositivo o delle sue componenti.
 Gli adulti con mobilità, percezione o facoltà mentali ridotte o senza
 adeguata esperienza e conoscenza del prodotto possono utilizzare il
 dispositivo solo in presenza di sorveglianza continua o se
 opportunamente istruiti riguardo all’uso del dispositivo da persone
 responsabili per la loro sicurezza.
 Se la batteria è danneggiata o c'è fuoriuscita di sostanze, evitare il
 contatto con la pelle o con gli occhi. In caso di contatto con la pelle o
 con gli occhi, sciacquare immediatamente, in maniera accurata con
 acqua, consultare un medico. 
         Il dispositivo contiene una batteria agli ioni di litio ricaricabile e
  montata in modo fisso. Non provare a sostituire la batteria perché
  rischierebbe di danneggiare il dispositivo e causarne
 surriscaldamento, fuoco, esplosioni e lesioni. La batteria glo™ e i suoi
 componenti non possono essere smaltiti bruciandoli. 
  Non lasciare incustodito il dispositivo durante la fase di carica.
 Non ricaricare il dispositivo vicino materiali infiammabili, biancheria da
 letto e stazioni di servizio.
 La ricarica completa può richiedere fino a 90 minuti usando un adattatore da
 minim 12.5W (5V/2.5A o 9V/2A) e un cavo USB-C.e dopo 6 ore la
 carica di glo™ HYPER pro non dovesse essere completa, smettere di 
 utilizzare il dispositivo e rivolgersi al nostro servizio di assistenza
 clienti al seguente numero telefonico: 0800 000 396 (SVI) 
 Non utilizzare il dispositivo nel caso in cui il dispositivo stesso o il cavo USB
 presentassero segni di danneggiamento: 
 a. Un dispositivo glo™ danneggiato o malfunzionante può contenere una
 batteria agli ioni di litio danneggiata o malfunzionante che deve essere
 smaltita secondo quanto descritto al punto 14. Un dispositivo danneggiato o
 malfunzionante non deve essere portato in aeroplano.

b. Un dispositivo glo™ danneggiato o malfunzionante 
deve essere spedito secondo le normative vigenti, non può essere spedito 
per via aerea e deve avere l’etichetta sull’esterno della confezione che indica: 
“Batteria agli ioni di litio danneggiata o malfunzionante”.
Non conservare il dispositivo e i suoi accessori in prossimità di
fonti di calore o esposto direttamente ai raggi solari o alle alte
temperature, come ad esempio sul cruscotto dell’auto. Non utilizzare
il dispositivo in caso in cui si presenti surriscaldato al tatto.
Al fine di evitare eventuali danneggiamenti, fare attenzione a non far cadere il 
dispositivo o i suoi accessori e a non sottoporli a forze di flessione, 
schiacciamento o trazione. Non immergere mai glo™  e i suoi accessori in 
alcun liquido e non esporli mai a esalazioni esplosive.
Non inserire né corpi estranei né altre sigarette o stick diversi da quelli 
progettati per glo™ nel dispositivo.
Non manomettere o smontare il tuo dispositivo glo™ e i suoi accessori. 
Qualsiasi uso inappropriato, scorretto o irresponsabile non sarà coperto da 
garanzia e potrebbe comportare seri danni.
È consigliato utilizzare e ricaricare il dispositivo tra i 15°C e i 25°C per 
prestazioni ottimali. Evitare di esporre il dispositivo a temperature 
superiori ai 45°C o inferiori a -10°C. Non ricaricare il dispositivo a 
temperature inferiori a 0°C o superiori a 40°C che possono danneggiare 
permanentemente il dispositivo o la batteria.
 Il simbolo riportato sul dispositivo e sulla confezione indica
 che questo prodotto e i relativi accessori elettrici ed
 elettronici non devono essere smaltiti come rifiuti domestici
 urbani al termine del ciclo di vita utile. Gli utenti sono invitati a 
contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato glo™ o visitare 
il nostro sito web per tutte le informazioni su: (i) come smaltirlo, (ii) 
conoscere i dettagli del nostro programma di riciclo, (iii) la riconsegna 
del dispositivo usato. Il dispositivo può essere conferito, a fine vita utile, 
presso il punto vendita in maniera completamente gratuita.
Per ulteriori domande sui dispositivi glo™ rivolgersi al glo™
Customer Care al numero gratuito: 800 894 144 (IT)
0800 000 396 (SVI)
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Leggere con attenzione le istruzioni per l'uso prima di utilizzare il dispositivo 
e conservarle con cura.
 Il dispositivo glo™ (chiamato anche "il dispositivo") e gli accessori inclusi
 nella confezione sono destinati esclusivamente all’utilizzo da parte di
 adulti. Tenere fuori dalla portata di neonati e bambini.
 il dispositivo e gli accessori contenuti all’interno della confezione non
 sono giocattoli e i bambini non devono provare a pulirlo o provvedere
 alla cura del dispositivo o delle sue componenti.
 Gli adulti con mobilità, percezione o facoltà mentali ridotte o senza
 adeguata esperienza e conoscenza del prodotto possono utilizzare il
 dispositivo solo in presenza di sorveglianza continua o se
 opportunamente istruiti riguardo all’uso del dispositivo da persone
 responsabili per la loro sicurezza.
 Se la batteria è danneggiata o c'è fuoriuscita di sostanze, evitare il
 contatto con la pelle o con gli occhi. In caso di contatto con la pelle o
 con gli occhi, sciacquare immediatamente, in maniera accurata con
 acqua, consultare un medico. 
         Il dispositivo contiene una batteria agli ioni di litio ricaricabile e
  montata in modo fisso. Non provare a sostituire la batteria perché
  rischierebbe di danneggiare il dispositivo e causarne
 surriscaldamento, fuoco, esplosioni e lesioni. La batteria glo™ e i suoi
 componenti non possono essere smaltiti bruciandoli. 
  Non lasciare incustodito il dispositivo durante la fase di carica.
 Non ricaricare il dispositivo vicino materiali infiammabili, biancheria da
 letto e stazioni di servizio.
 La ricarica completa può richiedere fino a 90 minuti usando un adattatore da
 minim 12.5W (5V/2.5A o 9V/2A) e un cavo USB-C.e dopo 6 ore la
 carica di glo™ HYPER pro non dovesse essere completa, smettere di 
 utilizzare il dispositivo e rivolgersi al nostro servizio di assistenza
 clienti al seguente numero telefonico: 0800 000 396 (SVI) 
 Non utilizzare il dispositivo nel caso in cui il dispositivo stesso o il cavo USB
 presentassero segni di danneggiamento: 
 a. Un dispositivo glo™ danneggiato o malfunzionante può contenere una
 batteria agli ioni di litio danneggiata o malfunzionante che deve essere
 smaltita secondo quanto descritto al punto 14. Un dispositivo danneggiato o
 malfunzionante non deve essere portato in aeroplano.

b. Un dispositivo glo™ danneggiato o malfunzionante 
deve essere spedito secondo le normative vigenti, non può essere spedito 
per via aerea e deve avere l’etichetta sull’esterno della confezione che indica: 
“Batteria agli ioni di litio danneggiata o malfunzionante”.
Non conservare il dispositivo e i suoi accessori in prossimità di
fonti di calore o esposto direttamente ai raggi solari o alle alte
temperature, come ad esempio sul cruscotto dell’auto. Non utilizzare
il dispositivo in caso in cui si presenti surriscaldato al tatto.
Al fine di evitare eventuali danneggiamenti, fare attenzione a non far cadere il 
dispositivo o i suoi accessori e a non sottoporli a forze di flessione, 
schiacciamento o trazione. Non immergere mai glo™  e i suoi accessori in 
alcun liquido e non esporli mai a esalazioni esplosive.
Non inserire né corpi estranei né altre sigarette o stick diversi da quelli 
progettati per glo™ nel dispositivo.
Non manomettere o smontare il tuo dispositivo glo™ e i suoi accessori. 
Qualsiasi uso inappropriato, scorretto o irresponsabile non sarà coperto da 
garanzia e potrebbe comportare seri danni.
È consigliato utilizzare e ricaricare il dispositivo tra i 15°C e i 25°C per 
prestazioni ottimali. Evitare di esporre il dispositivo a temperature 
superiori ai 45°C o inferiori a -10°C. Non ricaricare il dispositivo a 
temperature inferiori a 0°C o superiori a 40°C che possono danneggiare 
permanentemente il dispositivo o la batteria.
 Il simbolo riportato sul dispositivo e sulla confezione indica
 che questo prodotto e i relativi accessori elettrici ed
 elettronici non devono essere smaltiti come rifiuti domestici
 urbani al termine del ciclo di vita utile. Gli utenti sono invitati a 
contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato glo™ o visitare 
il nostro sito web per tutte le informazioni su: (i) come smaltirlo, (ii) 
conoscere i dettagli del nostro programma di riciclo, (iii) la riconsegna 
del dispositivo usato. Il dispositivo può essere conferito, a fine vita utile, 
presso il punto vendita in maniera completamente gratuita.
Per ulteriori domande sui dispositivi glo™ rivolgersi al glo™
Customer Care al numero gratuito: 800 894 144 (IT)
0800 000 396 (SVI)
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ATTENZIONE!
NON METTERE GLI STICK CALDI INSIEME A 

MATERIALI INFIAMMABILI. SMALTIRE GLI
STICK USATI IN MODO RESPONSABILE.
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Leggere con attenzione le istruzioni per l'uso prima di utilizzare il dispositivo 
e conservarle con cura.
 Il dispositivo glo™ (chiamato anche "il dispositivo") e gli accessori inclusi
 nella confezione sono destinati esclusivamente all’utilizzo da parte di
 adulti. Tenere fuori dalla portata di neonati e bambini.
 il dispositivo e gli accessori contenuti all’interno della confezione non
 sono giocattoli e i bambini non devono provare a pulirlo o provvedere
 alla cura del dispositivo o delle sue componenti.
 Gli adulti con mobilità, percezione o facoltà mentali ridotte o senza
 adeguata esperienza e conoscenza del prodotto possono utilizzare il
 dispositivo solo in presenza di sorveglianza continua o se
 opportunamente istruiti riguardo all’uso del dispositivo da persone
 responsabili per la loro sicurezza.
 Se la batteria è danneggiata o c'è fuoriuscita di sostanze, evitare il
 contatto con la pelle o con gli occhi. In caso di contatto con la pelle o
 con gli occhi, sciacquare immediatamente, in maniera accurata con
 acqua, consultare un medico. 
         Il dispositivo contiene una batteria agli ioni di litio ricaricabile e
  montata in modo fisso. Non provare a sostituire la batteria perché
  rischierebbe di danneggiare il dispositivo e causarne
 surriscaldamento, fuoco, esplosioni e lesioni. La batteria glo™ e i suoi
 componenti non possono essere smaltiti bruciandoli. 
  Non lasciare incustodito il dispositivo durante la fase di carica.
 Non ricaricare il dispositivo vicino materiali infiammabili, biancheria da
 letto e stazioni di servizio.
 La ricarica completa può richiedere fino a 90 minuti usando un adattatore da
 minim 12.5W (5V/2.5A o 9V/2A) e un cavo USB-C.e dopo 6 ore la
 carica di glo™ HYPER pro non dovesse essere completa, smettere di 
 utilizzare il dispositivo e rivolgersi al nostro servizio di assistenza
 clienti al seguente numero telefonico: 0800 000 396 (SVI) 
 Non utilizzare il dispositivo nel caso in cui il dispositivo stesso o il cavo USB
 presentassero segni di danneggiamento: 
 a. Un dispositivo glo™ danneggiato o malfunzionante può contenere una
 batteria agli ioni di litio danneggiata o malfunzionante che deve essere
 smaltita secondo quanto descritto al punto 14. Un dispositivo danneggiato o
 malfunzionante non deve essere portato in aeroplano.

b. Un dispositivo glo™ danneggiato o malfunzionante 
deve essere spedito secondo le normative vigenti, non può essere spedito 
per via aerea e deve avere l’etichetta sull’esterno della confezione che indica: 
“Batteria agli ioni di litio danneggiata o malfunzionante”.
Non conservare il dispositivo e i suoi accessori in prossimità di
fonti di calore o esposto direttamente ai raggi solari o alle alte
temperature, come ad esempio sul cruscotto dell’auto. Non utilizzare
il dispositivo in caso in cui si presenti surriscaldato al tatto.
Al fine di evitare eventuali danneggiamenti, fare attenzione a non far cadere il 
dispositivo o i suoi accessori e a non sottoporli a forze di flessione, 
schiacciamento o trazione. Non immergere mai glo™  e i suoi accessori in 
alcun liquido e non esporli mai a esalazioni esplosive.
Non inserire né corpi estranei né altre sigarette o stick diversi da quelli 
progettati per glo™ nel dispositivo.
Non manomettere o smontare il tuo dispositivo glo™ e i suoi accessori. 
Qualsiasi uso inappropriato, scorretto o irresponsabile non sarà coperto da 
garanzia e potrebbe comportare seri danni.
È consigliato utilizzare e ricaricare il dispositivo tra i 15°C e i 25°C per 
prestazioni ottimali. Evitare di esporre il dispositivo a temperature 
superiori ai 45°C o inferiori a -10°C. Non ricaricare il dispositivo a 
temperature inferiori a 0°C o superiori a 40°C che possono danneggiare 
permanentemente il dispositivo o la batteria.
 Il simbolo riportato sul dispositivo e sulla confezione indica
 che questo prodotto e i relativi accessori elettrici ed
 elettronici non devono essere smaltiti come rifiuti domestici
 urbani al termine del ciclo di vita utile. Gli utenti sono invitati a 
contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato glo™ o visitare 
il nostro sito web per tutte le informazioni su: (i) come smaltirlo, (ii) 
conoscere i dettagli del nostro programma di riciclo, (iii) la riconsegna 
del dispositivo usato. Il dispositivo può essere conferito, a fine vita utile, 
presso il punto vendita in maniera completamente gratuita.
Per ulteriori domande sui dispositivi glo™ rivolgersi al glo™
Customer Care al numero gratuito: 800 894 144 (IT)
0800 000 396 (SVI)
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AVVERTENZE SULLA SICUREZZA
 
Leggere con attenzione le istruzioni per l'uso prima di utilizzare il dispositivo 
e conservarle con cura.
 Il dispositivo glo™ (chiamato anche "il dispositivo") e gli accessori inclusi
 nella confezione sono destinati esclusivamente all’utilizzo da parte di
 adulti. Tenere fuori dalla portata di neonati e bambini.
 il dispositivo e gli accessori contenuti all’interno della confezione non
 sono giocattoli e i bambini non devono provare a pulirlo o provvedere
 alla cura del dispositivo o delle sue componenti.
 Gli adulti con mobilità, percezione o facoltà mentali ridotte o senza
 adeguata esperienza e conoscenza del prodotto possono utilizzare il
 dispositivo solo in presenza di sorveglianza continua o se
 opportunamente istruiti riguardo all’uso del dispositivo da persone
 responsabili per la loro sicurezza.
 Se la batteria è danneggiata o c'è fuoriuscita di sostanze, evitare il
 contatto con la pelle o con gli occhi. In caso di contatto con la pelle o
 con gli occhi, sciacquare immediatamente, in maniera accurata con
 acqua, consultare un medico. 
         Il dispositivo contiene una batteria agli ioni di litio ricaricabile e
  montata in modo fisso. Non provare a sostituire la batteria perché
  rischierebbe di danneggiare il dispositivo e causarne
 surriscaldamento, fuoco, esplosioni e lesioni. La batteria glo™ e i suoi
 componenti non possono essere smaltiti bruciandoli. 
  Non lasciare incustodito il dispositivo durante la fase di carica.
 Non ricaricare il dispositivo vicino materiali infiammabili, biancheria da
 letto e stazioni di servizio.
 La ricarica completa può richiedere fino a 90 minuti usando un adattatore da
 minim 12.5W (5V/2.5A o 9V/2A) e un cavo USB-C.e dopo 6 ore la
 carica di glo™ HYPER pro non dovesse essere completa, smettere di 
 utilizzare il dispositivo e rivolgersi al nostro servizio di assistenza
 clienti al seguente numero telefonico: 0800 000 396 (SVI) 
 Non utilizzare il dispositivo nel caso in cui il dispositivo stesso o il cavo USB
 presentassero segni di danneggiamento: 
 a. Un dispositivo glo™ danneggiato o malfunzionante può contenere una
 batteria agli ioni di litio danneggiata o malfunzionante che deve essere
 smaltita secondo quanto descritto al punto 14. Un dispositivo danneggiato o
 malfunzionante non deve essere portato in aeroplano.

b. Un dispositivo glo™ danneggiato o malfunzionante 
deve essere spedito secondo le normative vigenti, non può essere spedito 
per via aerea e deve avere l’etichetta sull’esterno della confezione che indica: 
“Batteria agli ioni di litio danneggiata o malfunzionante”.
Non conservare il dispositivo e i suoi accessori in prossimità di
fonti di calore o esposto direttamente ai raggi solari o alle alte
temperature, come ad esempio sul cruscotto dell’auto. Non utilizzare
il dispositivo in caso in cui si presenti surriscaldato al tatto.
Al fine di evitare eventuali danneggiamenti, fare attenzione a non far cadere il 
dispositivo o i suoi accessori e a non sottoporli a forze di flessione, 
schiacciamento o trazione. Non immergere mai glo™  e i suoi accessori in 
alcun liquido e non esporli mai a esalazioni esplosive.
Non inserire né corpi estranei né altre sigarette o stick diversi da quelli 
progettati per glo™ nel dispositivo.
Non manomettere o smontare il tuo dispositivo glo™ e i suoi accessori. 
Qualsiasi uso inappropriato, scorretto o irresponsabile non sarà coperto da 
garanzia e potrebbe comportare seri danni.
È consigliato utilizzare e ricaricare il dispositivo tra i 15°C e i 25°C per 
prestazioni ottimali. Evitare di esporre il dispositivo a temperature 
superiori ai 45°C o inferiori a -10°C. Non ricaricare il dispositivo a 
temperature inferiori a 0°C o superiori a 40°C che possono danneggiare 
permanentemente il dispositivo o la batteria.
 Il simbolo riportato sul dispositivo e sulla confezione indica
 che questo prodotto e i relativi accessori elettrici ed
 elettronici non devono essere smaltiti come rifiuti domestici
 urbani al termine del ciclo di vita utile. Gli utenti sono invitati a 
contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato glo™ o visitare 
il nostro sito web per tutte le informazioni su: (i) come smaltirlo, (ii) 
conoscere i dettagli del nostro programma di riciclo, (iii) la riconsegna 
del dispositivo usato. Il dispositivo può essere conferito, a fine vita utile, 
presso il punto vendita in maniera completamente gratuita.
Per ulteriori domande sui dispositivi glo™ rivolgersi al glo™
Customer Care al numero gratuito: 800 894 144 (IT)
0800 000 396 (SVI)
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GUIDA RAPIDA

Per aprire la camera di riscaldamento      e scegliere la modalità di 
riscaldamento, è sufficiente ruotare la rotella      in senso antiorario.
Quando l'indicatore della rotella è allineato al simbolo       è stata 
selezionata la modalità Standard. Quando l'indicatore è allineato al
simbolo       , è stata selezionata la modalità Boost
Inserire lo stick nella camera di riscaldamento      . Tenere premuto il 
pulsante di controllo      per 2 secondi per iniziare la fase di 
pre-riscaldamento. Per attivare il dispositivo per il primo utilizzo, tenere 
premuto il pulsante di controllo per 3 secondi. 

Quando glo™ heater vibra la prima volta, vuol dire 
che la fase di pre-riscaldamento è iniziata. Il display
      mostrerà il conto alla rovescia per poter iniziare la 
sessione. La seconda vibrazione indicherà che il 
dispositivo è pronto per l'uso.

Sollevare il dispositivo con lo stick inserito e 
aspirare delicatamente. La barra sul display 
mostrerà il tempo restante della sessione.

il dispositivo vibrerà 10 secondi prima della fine della sessione, per 
segnalare che sta terminando. La sessione può essere interrotta 
in qualsiasi momento premendo il pulsante di controllo      
per 2 secondi oppure rimuovendo lo stick e ruotando la 
rotella sulla posizione    "OFF".
Dopo la sessione, occorre rimuovere lo stick e smaltirlo in maniera 
responsabile. Alla fine della sessione ruotare la rotella      in senso 
orario per chiudere la camera di riscaldamento     .

Per controllare le informazioni sulla conformità del dispositivo, assicurati 
che la rotella sia sulla posizione OFF e premi velocemente il tasto di 
controllo per 3 volte. Per uscire, clicca di nuovo il tasto o ruota la rotella.

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA
 
Leggere con attenzione le istruzioni per l'uso prima di utilizzare il dispositivo 
e conservarle con cura.
 Il dispositivo glo™ (chiamato anche "il dispositivo") e gli accessori inclusi
 nella confezione sono destinati esclusivamente all’utilizzo da parte di
 adulti. Tenere fuori dalla portata di neonati e bambini.
 il dispositivo e gli accessori contenuti all’interno della confezione non
 sono giocattoli e i bambini non devono provare a pulirlo o provvedere
 alla cura del dispositivo o delle sue componenti.
 Gli adulti con mobilità, percezione o facoltà mentali ridotte o senza
 adeguata esperienza e conoscenza del prodotto possono utilizzare il
 dispositivo solo in presenza di sorveglianza continua o se
 opportunamente istruiti riguardo all’uso del dispositivo da persone
 responsabili per la loro sicurezza.
 Se la batteria è danneggiata o c'è fuoriuscita di sostanze, evitare il
 contatto con la pelle o con gli occhi. In caso di contatto con la pelle o
 con gli occhi, sciacquare immediatamente, in maniera accurata con
 acqua, consultare un medico. 
         Il dispositivo contiene una batteria agli ioni di litio ricaricabile e
  montata in modo fisso. Non provare a sostituire la batteria perché
  rischierebbe di danneggiare il dispositivo e causarne
 surriscaldamento, fuoco, esplosioni e lesioni. La batteria glo™ e i suoi
 componenti non possono essere smaltiti bruciandoli. 
  Non lasciare incustodito il dispositivo durante la fase di carica.
 Non ricaricare il dispositivo vicino materiali infiammabili, biancheria da
 letto e stazioni di servizio.
 La ricarica completa può richiedere fino a 90 minuti usando un adattatore da
 minim 12.5W (5V/2.5A o 9V/2A) e un cavo USB-C.e dopo 6 ore la
 carica di glo™ HYPER pro non dovesse essere completa, smettere di 
 utilizzare il dispositivo e rivolgersi al nostro servizio di assistenza
 clienti al seguente numero telefonico: 0800 000 396 (SVI) 
 Non utilizzare il dispositivo nel caso in cui il dispositivo stesso o il cavo USB
 presentassero segni di danneggiamento: 
 a. Un dispositivo glo™ danneggiato o malfunzionante può contenere una
 batteria agli ioni di litio danneggiata o malfunzionante che deve essere
 smaltita secondo quanto descritto al punto 14. Un dispositivo danneggiato o
 malfunzionante non deve essere portato in aeroplano.

b. Un dispositivo glo™ danneggiato o malfunzionante 
deve essere spedito secondo le normative vigenti, non può essere spedito 
per via aerea e deve avere l’etichetta sull’esterno della confezione che indica: 
“Batteria agli ioni di litio danneggiata o malfunzionante”.
Non conservare il dispositivo e i suoi accessori in prossimità di
fonti di calore o esposto direttamente ai raggi solari o alle alte
temperature, come ad esempio sul cruscotto dell’auto. Non utilizzare
il dispositivo in caso in cui si presenti surriscaldato al tatto.
Al fine di evitare eventuali danneggiamenti, fare attenzione a non far cadere il 
dispositivo o i suoi accessori e a non sottoporli a forze di flessione, 
schiacciamento o trazione. Non immergere mai glo™  e i suoi accessori in 
alcun liquido e non esporli mai a esalazioni esplosive.
Non inserire né corpi estranei né altre sigarette o stick diversi da quelli 
progettati per glo™ nel dispositivo.
Non manomettere o smontare il tuo dispositivo glo™ e i suoi accessori. 
Qualsiasi uso inappropriato, scorretto o irresponsabile non sarà coperto da 
garanzia e potrebbe comportare seri danni.
È consigliato utilizzare e ricaricare il dispositivo tra i 15°C e i 25°C per 
prestazioni ottimali. Evitare di esporre il dispositivo a temperature 
superiori ai 45°C o inferiori a -10°C. Non ricaricare il dispositivo a 
temperature inferiori a 0°C o superiori a 40°C che possono danneggiare 
permanentemente il dispositivo o la batteria.
 Il simbolo riportato sul dispositivo e sulla confezione indica
 che questo prodotto e i relativi accessori elettrici ed
 elettronici non devono essere smaltiti come rifiuti domestici
 urbani al termine del ciclo di vita utile. Gli utenti sono invitati a 
contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato glo™ o visitare 
il nostro sito web per tutte le informazioni su: (i) come smaltirlo, (ii) 
conoscere i dettagli del nostro programma di riciclo, (iii) la riconsegna 
del dispositivo usato. Il dispositivo può essere conferito, a fine vita utile, 
presso il punto vendita in maniera completamente gratuita.
Per ulteriori domande sui dispositivi glo™ rivolgersi al glo™
Customer Care al numero gratuito: 800 894 144 (IT)
0800 000 396 (SVI)

"



Prima del primo utilizzo, caricare glo™ heater facendo riferimento alle 
avvertenze sulla sicurezza e utilizzando la porta di ricarica USB-C     .

Durante il processo di ricarica il display indicherà lo stato della ricarica:

Raccomandiamo l'utilizzo di un cavo USB-C e un adattatore (non 
incluso), compatibile con il protocollo USB-PD per una performance di 
ricarica migliore (ricarica completa in circa 90 minuti). Di solito sono 
contraddistinti dai seguenti simboli:

Per mantenere prestazioni ottimali, si consiglia di pulire glo™ heater ogni 
5 sessioni aprendo lo sportellino di pulizia      e utilizzando un fazzoletto 
per eliminare l'umidità. Ogni 20 sessioni, è consigliabile pulire la camera 
di riscaldamento      del dispositivo, aprendo sia l'estremità superiore che 
lo sportellino della pulizia      nella parte inferiore, usando il cleaner in 
dotazione da entrambi i lati. Pulire il cleaner mettendolo semplicemente 
sotto l’acqua corrente. Prima di utilizzare nuovamente il cleaner per la 
pulizia di glo™ heater, assicurarsi che sia totalmente asciutto.

Prima di pulirlo, assicurarsi che il dispositivo
abbia avuto il tempo di raffreddarsi per almeno 10 minuti.

Non usare troppa forza. Cercare di rimuovere lo sporco facendo forte 
pressione o scuotendo il dispositivo potrebbe risultare in un danneggiamento.

RICARICA

PULIZIA

%

Ricarica 
standard

Ricarica 
veloce

Caricatore 
sbagliato

Ricarica 
troppo 
lenta / 
Timeout

Una volta che il processo di ricarica è completo e il cavo USB è 
disconnesso, un breve click (1 secondo) sul tasto di controllo 
mostrerà il livello di carica della batteria. Il numero di sessioni 
rimasto verrà mostrato sotto l'icona della batteria se è poco (meno 
di 5 sessioni rimaste).

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA
 
Leggere con attenzione le istruzioni per l'uso prima di utilizzare il dispositivo 
e conservarle con cura.
 Il dispositivo glo™ (chiamato anche "il dispositivo") e gli accessori inclusi
 nella confezione sono destinati esclusivamente all’utilizzo da parte di
 adulti. Tenere fuori dalla portata di neonati e bambini.
 il dispositivo e gli accessori contenuti all’interno della confezione non
 sono giocattoli e i bambini non devono provare a pulirlo o provvedere
 alla cura del dispositivo o delle sue componenti.
 Gli adulti con mobilità, percezione o facoltà mentali ridotte o senza
 adeguata esperienza e conoscenza del prodotto possono utilizzare il
 dispositivo solo in presenza di sorveglianza continua o se
 opportunamente istruiti riguardo all’uso del dispositivo da persone
 responsabili per la loro sicurezza.
 Se la batteria è danneggiata o c'è fuoriuscita di sostanze, evitare il
 contatto con la pelle o con gli occhi. In caso di contatto con la pelle o
 con gli occhi, sciacquare immediatamente, in maniera accurata con
 acqua, consultare un medico. 
         Il dispositivo contiene una batteria agli ioni di litio ricaricabile e
  montata in modo fisso. Non provare a sostituire la batteria perché
  rischierebbe di danneggiare il dispositivo e causarne
 surriscaldamento, fuoco, esplosioni e lesioni. La batteria glo™ e i suoi
 componenti non possono essere smaltiti bruciandoli. 
  Non lasciare incustodito il dispositivo durante la fase di carica.
 Non ricaricare il dispositivo vicino materiali infiammabili, biancheria da
 letto e stazioni di servizio.
 La ricarica completa può richiedere fino a 90 minuti usando un adattatore da
 minim 12.5W (5V/2.5A o 9V/2A) e un cavo USB-C.e dopo 6 ore la
 carica di glo™ HYPER pro non dovesse essere completa, smettere di 
 utilizzare il dispositivo e rivolgersi al nostro servizio di assistenza
 clienti al seguente numero telefonico: 0800 000 396 (SVI) 
 Non utilizzare il dispositivo nel caso in cui il dispositivo stesso o il cavo USB
 presentassero segni di danneggiamento: 
 a. Un dispositivo glo™ danneggiato o malfunzionante può contenere una
 batteria agli ioni di litio danneggiata o malfunzionante che deve essere
 smaltita secondo quanto descritto al punto 14. Un dispositivo danneggiato o
 malfunzionante non deve essere portato in aeroplano.

b. Un dispositivo glo™ danneggiato o malfunzionante 
deve essere spedito secondo le normative vigenti, non può essere spedito 
per via aerea e deve avere l’etichetta sull’esterno della confezione che indica: 
“Batteria agli ioni di litio danneggiata o malfunzionante”.
Non conservare il dispositivo e i suoi accessori in prossimità di
fonti di calore o esposto direttamente ai raggi solari o alle alte
temperature, come ad esempio sul cruscotto dell’auto. Non utilizzare
il dispositivo in caso in cui si presenti surriscaldato al tatto.
Al fine di evitare eventuali danneggiamenti, fare attenzione a non far cadere il 
dispositivo o i suoi accessori e a non sottoporli a forze di flessione, 
schiacciamento o trazione. Non immergere mai glo™  e i suoi accessori in 
alcun liquido e non esporli mai a esalazioni esplosive.
Non inserire né corpi estranei né altre sigarette o stick diversi da quelli 
progettati per glo™ nel dispositivo.
Non manomettere o smontare il tuo dispositivo glo™ e i suoi accessori. 
Qualsiasi uso inappropriato, scorretto o irresponsabile non sarà coperto da 
garanzia e potrebbe comportare seri danni.
È consigliato utilizzare e ricaricare il dispositivo tra i 15°C e i 25°C per 
prestazioni ottimali. Evitare di esporre il dispositivo a temperature 
superiori ai 45°C o inferiori a -10°C. Non ricaricare il dispositivo a 
temperature inferiori a 0°C o superiori a 40°C che possono danneggiare 
permanentemente il dispositivo o la batteria.
 Il simbolo riportato sul dispositivo e sulla confezione indica
 che questo prodotto e i relativi accessori elettrici ed
 elettronici non devono essere smaltiti come rifiuti domestici
 urbani al termine del ciclo di vita utile. Gli utenti sono invitati a 
contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato glo™ o visitare 
il nostro sito web per tutte le informazioni su: (i) come smaltirlo, (ii) 
conoscere i dettagli del nostro programma di riciclo, (iii) la riconsegna 
del dispositivo usato. Il dispositivo può essere conferito, a fine vita utile, 
presso il punto vendita in maniera completamente gratuita.
Per ulteriori domande sui dispositivi glo™ rivolgersi al glo™
Customer Care al numero gratuito: 800 894 144 (IT)
0800 000 396 (SVI)
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Prima di pulirlo, assicurarsi che il dispositivo
abbia avuto il tempo di raffreddarsi per almeno 10 minuti.

ERRORE DI ATTESA
Per favore attendere per alcuni minuti prima di riutilizzare il 
dispositivo.

Il dispositivo è troppo caldo
Per favore permetti al device di raffreddarsi dopo le precedenti 
sessioni o spostalo in un posto più fresco se è stato esposto a 
temperature elevate. Non utilizzare il dispositivo se la temperatura 
ambiente è più alta di 40°C.

Il dispositivo è troppo freddo
Per favore sposta il dispositivo in un posto più caldo se è stato 
esposto a temperature basse. Non utilizzare ol dispositivo se la 
temperatura ambiente è sotto lo 0, non lo esporre a temperature 
inferiori a -10°C per evitare danni irreversibili.

23 Errore non identificato
Il prodotto deve essere sostituito. Per favore contattare il centro 
assistenza.

La batteria sta per terminare il ciclo di vita
Per favore prendi in considerazione la sostituzione del dispositivo se 
la performance della batteria è peggiorata.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

22

Il software del tuo dispositivo ha bisogno di un reset
Per favore tieni premuto il tasto di controllo per 22 secondi 
fino a quando lo schermo cambia. Il conto alla rovescia 
ricomincerà se il tasto viene rilasciato prima della fine del 
conto alla rovescia. Il dispositivo può essere riavviato anche 
manualmente tenendo premuto il tasto di controllo per 22 
secondi in ogni momento. Se la rotella non è in posizione 
OFF, il dispositivo potrebbe iniziare una sessione senza 
finirla prima del riavvio. Per permettere il reset, è importante 
tenere premuto il tasto continuativamente per 22 secondi.

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA
 
Leggere con attenzione le istruzioni per l'uso prima di utilizzare il dispositivo 
e conservarle con cura.
 Il dispositivo glo™ (chiamato anche "il dispositivo") e gli accessori inclusi
 nella confezione sono destinati esclusivamente all’utilizzo da parte di
 adulti. Tenere fuori dalla portata di neonati e bambini.
 il dispositivo e gli accessori contenuti all’interno della confezione non
 sono giocattoli e i bambini non devono provare a pulirlo o provvedere
 alla cura del dispositivo o delle sue componenti.
 Gli adulti con mobilità, percezione o facoltà mentali ridotte o senza
 adeguata esperienza e conoscenza del prodotto possono utilizzare il
 dispositivo solo in presenza di sorveglianza continua o se
 opportunamente istruiti riguardo all’uso del dispositivo da persone
 responsabili per la loro sicurezza.
 Se la batteria è danneggiata o c'è fuoriuscita di sostanze, evitare il
 contatto con la pelle o con gli occhi. In caso di contatto con la pelle o
 con gli occhi, sciacquare immediatamente, in maniera accurata con
 acqua, consultare un medico. 
         Il dispositivo contiene una batteria agli ioni di litio ricaricabile e
  montata in modo fisso. Non provare a sostituire la batteria perché
  rischierebbe di danneggiare il dispositivo e causarne
 surriscaldamento, fuoco, esplosioni e lesioni. La batteria glo™ e i suoi
 componenti non possono essere smaltiti bruciandoli. 
  Non lasciare incustodito il dispositivo durante la fase di carica.
 Non ricaricare il dispositivo vicino materiali infiammabili, biancheria da
 letto e stazioni di servizio.
 La ricarica completa può richiedere fino a 90 minuti usando un adattatore da
 minim 12.5W (5V/2.5A o 9V/2A) e un cavo USB-C.e dopo 6 ore la
 carica di glo™ HYPER pro non dovesse essere completa, smettere di 
 utilizzare il dispositivo e rivolgersi al nostro servizio di assistenza
 clienti al seguente numero telefonico: 0800 000 396 (SVI) 
 Non utilizzare il dispositivo nel caso in cui il dispositivo stesso o il cavo USB
 presentassero segni di danneggiamento: 
 a. Un dispositivo glo™ danneggiato o malfunzionante può contenere una
 batteria agli ioni di litio danneggiata o malfunzionante che deve essere
 smaltita secondo quanto descritto al punto 14. Un dispositivo danneggiato o
 malfunzionante non deve essere portato in aeroplano.

b. Un dispositivo glo™ danneggiato o malfunzionante 
deve essere spedito secondo le normative vigenti, non può essere spedito 
per via aerea e deve avere l’etichetta sull’esterno della confezione che indica: 
“Batteria agli ioni di litio danneggiata o malfunzionante”.
Non conservare il dispositivo e i suoi accessori in prossimità di
fonti di calore o esposto direttamente ai raggi solari o alle alte
temperature, come ad esempio sul cruscotto dell’auto. Non utilizzare
il dispositivo in caso in cui si presenti surriscaldato al tatto.
Al fine di evitare eventuali danneggiamenti, fare attenzione a non far cadere il 
dispositivo o i suoi accessori e a non sottoporli a forze di flessione, 
schiacciamento o trazione. Non immergere mai glo™  e i suoi accessori in 
alcun liquido e non esporli mai a esalazioni esplosive.
Non inserire né corpi estranei né altre sigarette o stick diversi da quelli 
progettati per glo™ nel dispositivo.
Non manomettere o smontare il tuo dispositivo glo™ e i suoi accessori. 
Qualsiasi uso inappropriato, scorretto o irresponsabile non sarà coperto da 
garanzia e potrebbe comportare seri danni.
È consigliato utilizzare e ricaricare il dispositivo tra i 15°C e i 25°C per 
prestazioni ottimali. Evitare di esporre il dispositivo a temperature 
superiori ai 45°C o inferiori a -10°C. Non ricaricare il dispositivo a 
temperature inferiori a 0°C o superiori a 40°C che possono danneggiare 
permanentemente il dispositivo o la batteria.
 Il simbolo riportato sul dispositivo e sulla confezione indica
 che questo prodotto e i relativi accessori elettrici ed
 elettronici non devono essere smaltiti come rifiuti domestici
 urbani al termine del ciclo di vita utile. Gli utenti sono invitati a 
contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato glo™ o visitare 
il nostro sito web per tutte le informazioni su: (i) come smaltirlo, (ii) 
conoscere i dettagli del nostro programma di riciclo, (iii) la riconsegna 
del dispositivo usato. Il dispositivo può essere conferito, a fine vita utile, 
presso il punto vendita in maniera completamente gratuita.
Per ulteriori domande sui dispositivi glo™ rivolgersi al glo™
Customer Care al numero gratuito: 800 894 144 (IT)
0800 000 396 (SVI)
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Garanzia Svizzera glo™ 

01. Garanzia
Questa garanzia viene fornita volontariamente da British American Tobacco 
Switzerland SA (d’ora in avanti “il garante”) per il riscaldatore di tabacco glo™. In 
conformità al presente contratto, la garanzia statutaria fornita ai sensi dell’Articolo 
197 e segg. del Codice delle obbligazioni svizzero è completamente esclusa, nella 
misura consentita dalla legge applicabile. La garanzia statutaria è sostituita dalla 
garanzia volontaria. Nella misura massima consentita dalla legge applicabile, 
l’esclusione della garanzia statutaria si applica anche a tutte le richieste che 
concorrono con i diritti di garanzia statutaria, a causa di una violazione del 
contratto, di intento lesivo o di contestazione del contratto a causa di un errore.
02. Entità della garanzia
Un caso di garanzia sussiste quando, entro il periodo di garanzia, si verifica un 
danno del riscaldatore di tabacco glo™ e questo danno viene notificato al fornitore 
della garanzia. Gli ulteriori accessori o pezzi acquistati dello starter set glo™ (ad es. 
cavo USB) non sono compresi in questa garanzia. Il fornitore della garanzia si 
impegna a sostituire o riparare a sua scelta il riscaldatore di tabacco glo™, se le 
condizioni di garanzia sono state soddisfatte. Questa garanzia vale anche quando 
l'acquirente trasmette il prodotto ad un'altra persona. In tale caso, l’acquirente si 
impegna a fornire il presente contratto di garanzia al nuovo proprietario. Solo i 
dispositivi glo™ acquistati in Svizzera sono coperti dalla garanzia. La garanzia è 
soggetta alla legge svizzera, ad esclusione del conflitto dei principi di legge e 
della Convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita 
internazionale di merci (CISG).
03. Periodo di garanzia
Il periodo di garanzia è di due anni dalla data di acquisto. La rivendicazione di 
diritti di garanzia non prolunga questo termine.
04. Esclusione della garanzia
Sono esclusi dalla garanzia volontaria i seguenti danni:
-danni dovuti all'uso comune;
-danni irrisori (ad es. gra, ammaccature);
-danni che si verificano per l'uso errato e non conforme, il sovraccarico elettronico, 
l'utilizzo improprio, un contatto con liquidi o fuoco;
-errori di funzionamento causati dall'uso o in collegamento con prodotti non 
compatibili;
-danni e guasti funzionali causati dal tentativo di aprire, modificare o riparare il 
dispositivo senza autorizzazione o da componenti di altri fornitori o da terzi non 
autorizzati;
-danni e guasti funzionali causati dal mancato rispetto delle istruzioni per l'uso.

05. Notifica dei danni
Il diritto di garanzia sussiste solo quando i danni vengono notificati correttamente 
e nei termini previsti. Il danno va comunicato immediatamente al fornitore della 
garanzia per telefono, per iscritto o per e-mail. Per avvalersi del diritto di garanzia, 
vedere i dati di contatto al punto 07. Contatto. Quando segnala un difetto, 
l'acquirente deve descrivere il difetto o il problema nel modo più accurato 
possibile. Per usufruire della garanzia, è necessario fornire al garante una prova di 
acquisto leggibile, indicando la data di acquisto del prodotto. I prodotti inviati al 
garante per far valere la garanzia diventano proprietà del garante senza 
controprestazione. L'acquirente accetta il trasferimento di proprietà al garante 
inviando il prodotto.
06. Protezione dei dati
Se l'acquirente fa valere i propri diritti dalla garanzia, l'elaborazione della richiesta 
di garanzia richiede il regolare trattamento dei dati personali dell'acquirente. 
L'acquirente non è obbligato per legge a fornire dati personali. Il mancato 
conferimento dei dati personali può tuttavia rendere impossibile l'elaborazione e 
la gestione della richiesta di garanzia. Informazioni sulla protezione dei dati sono 
disponibili sul sito internet discoverglo.com
07. Contatto
E-Mail: info@glo.ch
Numero verde (gratuito): 0800 000 396

BAT Switzerland SA
Avenue de Rhodanie 48
1007 Lausanne
Svizerra
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NOTES TO EM:

- The guide to be formatted so that it can be printed on one 2-sided A4 page (artwork 
example provided)

- The last page (with the device top view) can be replaced with end-market text if required.

NOTE TO CLIENT

1. Not all languages are able to fit on first page. Therefore layout has changed to
accomadate all copy provided.
2. Please confirm amends made re proof report 05.04. Comments were unclear.

SGK WOULD LIKE TO DRAW ATTENTION TO PINK NOTES. IF THEY HAVE NOT BEEN 
ANSWERED BY THE RELEVANT PARTIES WE BELIEVE THIS TO MEAN THE NOTE IS NOT 
RELEVANT AND DOES NOT NEED TO BE ACTED UPON. ANY ANOMALIES ARISING BEFORE, 
DURING OR AFTER GOING TO PLATE OR PRINT AS A RESULT OF NOT ANSWERING THESE 
QUERIES WILL NOT BE THE RESPONSIBILITY OF SGK.


